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Co upravuje legislativa EU 

Formy zaměstnání 

Právní základ 

Právní základ pro tuto problematiku tvoří Směrnice Rady EU 97/81/ES z 15. prosince 

1997. 

Rámcová dohoda stanoví, že zaměstnanci na částečný úvazek nesmějí být co do 

podmínek výkonu zaměstnání znevýhodňováni vůči srovnatelným zaměstnancům na 

plný úvazek, ledaže by odlišné zacházení bylo z věcných důvodů oprávněné. 

Rámcová dohoda kromě toho zaměstnavatelům ukládá, aby pokud možno 

zohledňovali požadavky pracovníků a vyhověli jejich žádostem o změnu plného 

pracovního úvazku na částečný a naopak. 

Pracovní poměr na dobu určitou 

Právní základ pro tuto problematiku tvoří Směrnice Rady EU 1999/70/ES z 28. 

června 1999. 

Rámcová dohoda zakazuje zaměstnavatelům zacházet se zaměstnanci v pracovním 

poměru na dobu určitou hůře než se stálými zaměstnanci, s výjimkou těch případů, 

kdy je z věcných důvodů odlišné zacházení oprávněné. Dále má směrnice zabránit 

tomu, aby zaměstnavatelé zneužívali zaměstnance tím, že s nimi opakovaně 

uzavírají pracovní poměr na dobu určitou na tutéž práci. 

Dočasná práce a zaměstnávání agenturních pracovníků 

Právní základ pro tuto problematiku tvoří Směrnice Rady EU a Evropského 

parlamentu 2008/104/ES z 19. listopadu 2008. 

Rámcová dohoda zakládá princip rovného zacházení mezi agenturními pracovníky 

nastupujícími do podniku, který si je vyžádal, a kmenovými zaměstnanci podniku. 

Tento princip se vztahuje na nejdůležitější pracovní podmínky, např. ochranu 

těhotných a kojících žen nebo rovné zacházení s muži a ženami. Od agenturních 

pracovníků dále nelze požadovat žádné poplatky za zprostředkování. 

Od 1. ledna 2013 vstoupil v Rakousku v platnost přepracovaný Zákon o přenechání 

pracovníků (Arbeitskräfteüberlassungsgesetz, AÜG). Podstatné změny v zákoně 

zahrnují větší informovanost, lepší zajištění a větší rovnoprávnost pro agenturní 

pracovníky. 

Další informace: 

http://www.bmask.gv.at/cms/site/attachments/1/7/4/CH2081/CMS1357288856923/ar

beitsmarkt.pdf 

§§ 

http://www.bmask.gv.at/cms/site/attachments/1/7/4/CH2081/CMS1357288856923/arbeitsmarkt.pdf
http://www.bmask.gv.at/cms/site/attachments/1/7/4/CH2081/CMS1357288856923/arbeitsmarkt.pdf
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Zahájení samostatné činnosti 

Právní základ 

Právním základem pro zahájení samostatné činnosti v jiném členském státu jsou 

články Smlouvy o fungování Evropské unie (SFEU) z 1. prosince 2009, konkrétně 

článek 49 „Svoboda usazování“ a článek 56 „Svoboda poskytování služeb“. 

Směrnice o poskytování služeb 2006/123/ES z 12. prosince 2006 navíc usnadňuje 

usazování firem v jiném členském státu EU a také přeshraniční poskytování služeb, 

pokud firma nemá v jiném členském státu zřízenou provozovnu. 

Svoboda usazování a svoboda poskytování služeb 

Princip svobody usazování zajišťuje, že každý občan EU může založit podnik, resp. 

každý podnik z kteréhokoli členského státu EU může založit provozovnu v libovolné 

zemi uvnitř Evropské unie. Aby však pro občany země usazení neplatila přísnější 

pravidla než pro cizince, musí cizinci splnit v jednotlivých členských státech EU 

speciální podmínky stanovené právní úpravou podnikání. 

Princip svobodného poskytování služeb umožňuje ekonomickým subjektům, které 

poskytují služby v jenom členském státu, aby přechodně poskytovaly své služby také 

v jiném členském státu, aniž by se zde přitom musely usadit. 

Členské státy mohou svobodu usazování a poskytování služeb omezit, pokud je 

ohrožen obecný zájem, například z důvodů veřejné bezpečnosti, pořádku nebo 

zdraví. 

Ochrana matek a poskytování důchodů pro osoby samostatně výdělečně 
činné 

Směrnice Evropského parlamentu a Rady EU 2010/41/EU ze 7. července 2010 

zlepšuje ochranu samostatně výdělečně činných žen a spolupracujících 

manželů/partnerů nebo manželek/partnerek samostatně výdělečně činných osob, a 

to zvlášť ochranu v mateřství/rodičovství. Mohou tak dostávat dávky v mateřství, 

které jim umožňují přerušit výdělečnou činnost nejméně na dobu 14 týdnů. 

Členské státy EU musí tuto směrnici zavést do národního práva do 2 let. Pouze 

v případě zvláštních potíží při zavádění směrnice může být tato lhůta prodloužena o 

další 2 roky. 

Další informace: 

http://eurlex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2010:180:0001:0006:DE:

PDF 

 

 

http://eurlex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2010:180:0001:0006:DE:PDF
http://eurlex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2010:180:0001:0006:DE:PDF
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Situace v Rakousku 

Závislá činnost 

Formy zaměstnání – aktuální vývoj 

V Rakousku činí obvyklá pracovní doba 40 hodin týdně. V kolektivních smlouvách 

existují různé úpravy, které zkracují pracovní dobu pro asi 1,2 milionu zaměstnanců. 

V rámci závislé činnosti v Rakousku nadále převládá normální pracovní poměr 

(pracovní poměr na dobu neurčitou s plným úvazkem). Podíl nových forem 

zaměstnání –pracovní poměr na dobu určitou nebo malý pracovní úvazek, dočasná 

práce a zaměstnávání agenturních pracovníků – však již několik let zaznamenává 

neustálý nárůst. Jen v letech 2000 až 2011 například stoupl podíl osob 

zaměstnaných na částečný pracovní úvazek z 16 % na 25 %. V ročním průměru za 

rok 2012 se podíl zkrácených úvazků zvýšil na 25,7 %, přičemž na částečný pracovní 

úvazek nadále pracují převážně ženy. 

Práce na zkrácený úvazek 

O zkráceném pracovním úvazku hovoříme, pokud dohodnutá týdenní pracovní doba 

nedosahuje délky normální pracovní doby, ať již zákonné nebo sjednané v kolektivní 

smlouvě. Rozsah, rozložení a změny této pracovní doby jsou věcí dohody mezi 

zaměstnavatelem a zaměstnancem. 

Nárok na zkrácený pracovní úvazek mají matky a otcové nejdéle do sedmého roku 

věku dítěte, resp. do doby odloženého nástupu do školy, pokud jsou zaměstnáni 

v podnicích s více než 20 zaměstnanci a k datu, kdy přešli na zkrácený úvazek, 

přitom byli v podniku zaměstnáni nejméně tři roky bez přerušení. 

Zaměstnanci pracující na zkrácený úvazek nesmějí být kvůli zkrácené pracovní době 

znevýhodněni oproti zaměstnancům na plný pracovní úvazek. Výjimkou jsou případy, 

kdy je odlišné zacházení opodstatněno věcnými důvody. 

Zaměstnání na malý úvazek 

Na malý úvazek je zaměstnaný ten, kdo při řádném zaměstnání (pracovní poměr na 

jeden měsíc nebo na dobu neurčitou) nevydělává více než 386,80 euro měsíčně 

(leden 2013) nebo kdo v příležitostném zaměstnání (pracovní poměr kratší než 1 

měsíc) nevydělá v průměru více než 29,70 euro za pracovní den. 

Pracovníci zaměstnaní na malý úvazek jsou z pracovněprávního hlediska rovni 

zaměstnancům na plný a částečný úvazek. Mají tedy nárok na dovolenou, náhrady 

mzdy v nemoci, zvláštní příplatky, odstupné atd. Každou osobu zaměstnanou na 

malý úvazek musí zaměstnavatel přihlásit u příslušné oblastní zdravotní pojišťovny. 

Zaměstnavatel musí za tohoto pracovníka v každém případě odvádět příspěvky na 

pojištění proti pracovnímu úrazu, a každá osoba zaměstnaná na malý úvazek je tedy 

pojištěna proti úrazu. Tito zaměstnanci ovšem nejsou automaticky účastníky 
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zdravotního a důchodového pojištění. Pracovníci na malý úvazek se mohou 

dobrovolně přihlásit k zdravotnímu a důchodovému pojištění (měsíční pojistné činí 

54,59 euro). V tom případě mají nárok na dávky nemocenského pojištění ve výši 4,63 

euro denně a dávky v mateřství ve výši 8,45 euro denně. Dobrovolné pojištění pro 

případ ztráty zaměstnání však není možné, a pracovníci na malý úvazek tudíž nejsou 

pojištěni proti ztrátě zaměstnání! 

Zaměstnání na dobu určitou 

U této formy zaměstnání sjednávají zaměstnavatel a zaměstnanec časový rozsah 

pracovního poměru. Pracovní poměr, který byl sjednaný na dobu určitou, končí 

automaticky bez dalšího projevu vůle smluvních stran. Při časovém omezení 

pracovního poměru je pevně stanoven okamžik, kdy má pracovní poměr skončit. 

Zaměstnanec a zaměstnavatel jsou ovšem také oprávněni podmínit časové omezení 

událostí, kterou lze objektivně zjistit a nezávisí na libovůli smluvních partnerů. Termín 

ukončení tedy nemusí být nutně stanoven jako kalendářní datum. 

Pracovní poměr na dobu určitou lze prodloužit jen z věcných důvodů. Pokud 

neexistuje věcné oprávnění takového postupu, má následovat pracovní poměr na 

dobu neurčitou. 

Se zaměstnanci na dobu určitou nesmí zaměstnavatel jednat hůře než se 

srovnatelnými pracovníky na dobu neurčitou. 

Zaměstnávání agenturních pracovníků 

Zaměstnávání agenturních pracovníků nebo jinak řečeno přenechávání (přidělení) 

pracovních sil zaznamenává v poslední době neustálý nárůst. Agenturní pracovníci 

jsou například nasazováni při krátkodobých pracovních špičkách. 

Ochrana agenturních pracovníků má být zajištěna tím, že přenechání je vyloučeno 

bez výslovného souhlasu zaměstnance. Zapůjčitel (pracovní agentura) musí vystavit 

základní písemnou dohodu o pracovních podmínkách (zaměstnanecký list) a 

oznámení o přenechání. 

Agenturní pracovníci mohou pracovat v dělnických nebo nedělnických profesích. Pro 

všechny přenechané pracovníky platí Zákon o přenechání pracovníků (AÜG) a další 

zákony platné pro zaměstnance, jako např. Zákon o dovolené, Zákon o pracovní 

době, Zákon o době odpočinku atd. Podle Zákona o přenechání pracovníků nesmí 

pracovní agentura uplatňovat vůči agenturním pracovníkům žádná opatření, která by 

je omezila v možnosti získat zaměstnání v době po ukončení zprostředkovaného 

pracovního poměru. 

Pro pracovní síly, které vykonávají dělnické profese jako agenturní zaměstnanci, platí 

kolektivní smlouva pro pracovní agentury. Pro pracovní síly, které vykonávají 

nedělnické profese, platí kolektivní smlouva pro zaměstnance v řemeslném a 

živnostenském podnikání. V průběhu přenechání je navíc – zvláště s ohledem na 

odměňování – třeba dodržovat kolektivní smlouvu uživatele (zaměstnávajícího 

podniku). 
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Od 1. ledna 2013 nabyl v Rakousku platnosti upravený Zákon o přenechání 

pracovníků (AÜG). 

Nejvýznamnější změny: 

Pracovní agentuře náleží vyšší provize než dosud jen ve výjimečných 

případech 

Novela nezvyšuje provizi za dočasné přidělení pracovníků nad dosavadní úroveň, 

pokud pracovní agentura (Überlasser) i uživatel (Beschäftiger) podléhají ustanovením 

kolektivní smlouvy. Jestliže se kolektivní smlouva vztahuje jen na jednoho z nich, 

uplatní se závazná ustanovení obecného charakteru, která platí v podniku uživatele 

pro srovnatelné zaměstnance. 

Účast v zaměstnaneckých penzijních fondech při delším přenechání 

V atypických případech přenechání pracovníků stejnému uživateli na více než 4 roky 

se uživatel, pokud svým zaměstnancům poskytl příslib penze ve smyslu Zákona o 

zaměstnaneckých penzijních fondech, stává ve vztahu k agenturním pracovníkům 

zaměstnavatelem a, pokud uživatel nemá rovnocennou úpravu penzijního 

zabezpečení, musí je začlenit do svého zaměstnaneckého penzijního 

fondu/kolektivního podnikového pojištění včetně povinností týkajících se úhrady 

pojistného. Tato úprava platí od 1.1.2014, přičemž se zřejmě bude započítávat i 

doba, kterou zaměstnanec odpracoval v režimu přenechání pracovních sil před tímto 

okamžikem. 

Dovolená/pracovní doba 

Pokud jde o úpravu pracovní doby a dovolené, vztahují se na agenturní zaměstnance 

během doby přidělení ustanovení právních předpisů, kolektivních smluv a ostatní 

všeobecná ustanovení, která platí u uživatele pro osoby vykonávající srovnatelnou 

práci. Může se například jednat o obvyklou praxi poskytování dodatkové dovolené 

nebo způsob výpočtu nároku na dovolenou nebo zvláštní úpravu zápočtu 

předchozího zaměstnání. 

Zařízení sociálních služeb a opatření v oblasti sociálních služeb 

Uživatel musí agenturním pracovníkům zajistit ve svém podniku přístup k zařízením a 

opatřením sociálních služeb za stejných podmínek jako svým vlastním 

zaměstnancům, s výjimkou případů, kdy je odlišné zacházení oprávněné z věcných 

důvodů. K zařízením sociálních služeb patří v prvé řadě podnikové školky a jesle, 

společné stravování a zajištění dopravy do zaměstnání. 

Vzdělávání a další vzdělávání 

Pracovní agentura a uživatel musí ve svých podnicích vhodným způsobem 

podporovat opatření ke vzdělávání a dalšímu vzdělávání agenturních pracovníků. 

Povinnosti v oblasti rovného zacházení 

Ve smyslu předpisů o rovném zacházení se za zaměstnavatele považuje jak 

pracovní agentura, tak i uživatel. Zákaz diskriminace proto platí zvlášť ve vztahu 

k výběru agenturních zaměstnanců a k dalším pracovním podmínkám včetně 

ukončení přidělení. Pracovní agentura také musí zjednat o přiměřenou nápravu, 



 

 

 

 

 

 

- 7 - 

                 Platnost: květen 2013  

 

Průvodce 

pro přeshraniční pracovníky 

z České republiky 

 

A3 Formy zaměstnání 

pokud zjistí nebo pokud jí musí být známo, že uživatel během doby přenechání 

porušuje předpisy nebo dohodnuté podmínky. 

Zvláštní informační povinnost před koncem přenechání 

Pokud doba přenechání agenturního pracovníka trvá minimálně 3 měsíce, musí mu 

pracovní agentura oznámit konec přidělení k uživateli nejméně 14 dní předem. Toto 

oznámení není nutné pouze tehdy, pokud nastanou objektivně nepředvídatelné 

události. 

Nové informační povinnosti uživatele 

Uživatel musí poskytnout pracovní agentuře informace o požadavcích na práci v noci 

a na těžkou práci. Uživatel musí pracovní agenturu vždy předem informovat o 

požadavcích na kvalifikaci, pracovní zařazení a o důležitých předpisech týkajících se 

pracovní doby a dovolené a také o závazných normách o odměňování vyplývajících 

z podnikových dohod. Před přidělením agenturního pracovníka kromě toho musí 

uživatel prokazatelně předat pracovní agentuře dokumenty týkající se bezpečnosti a 

ochrany zdraví na pracovišti. 

Nabídky zaměstnání 

Informace o volných místech ve vlastním podniku musí uživatel umístit na místě, 

k němuž mají agenturní zaměstnanci přístup. 

Nový sociální fond a fond dalšího vzdělávání 

Od roku 2013 je zřízen nový sociální fond a fond dalšího vzdělávání pro agenturní 

zaměstnance. Úkolem tohoto fondu je poskytnout bývalým agenturním pracovníkům 

finanční příspěvek na další vzdělávání v době, kdy právě nejsou přiděleni nebo kdy 

jsou nezaměstnaní. Z těchto prostředků lze také uživateli vyplácet příspěvek na 

prodloužení doby přenechání. Pracovní agentury budou do tohoto fondu odvádět od 

roku 2013 příspěvky za pracovníky dělnických profesí a od roku 2017 za pracovníky 

nedělnických profesí. Výše příspěvků se kalkuluje z vyměřovacího základu pro 

příspěvky sociálního pojištění a příslušná částka za všechny agenturní pracovníky se 

odvádí v rámci příspěvků sociálního pojištění ve výši 0,25 % za rok 2013, 0,35 % za 

rok 2014, 0,6 % za rok 2015 a 0,8 % od roku 2016. 

Ostatní 

U přenechání z ciziny mají agenturní zaměstnanci nárok na vyšší rakouskou výplatu 

náhrad mzdy v nemoci nebo při úrazu, o svátcích a při jiných osobních překážkách 

v práci. Platí pro ně také delší výpovědní lhůty a úprava týkající se ochrany před 

výpovědí a propuštěním. Zahraniční pracovní agentura dále musí dodržovat 

rakouskou kolektivní smlouvu platnou pro uživatele. Uživatel je povinen plnit zvláštní 

informační a dokumentační povinnosti, např. musí na pracovišti uchovávat 

dokumenty o sociálním pojištění A1 a kopie ohlášení přenechaných pracovníků u 

finanční policie. Oznámení o přidělení agenturních zaměstnanců bude také celkově 

podrobnější. 
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Další informace: 

http://www.bmask.gv.at/cms/site/attachments/1/7/4/CH2081/CMS1357288856923/ar

beitsmarkt.pdf 

Zvláštní skupiny zaměstnanců 

Děti a mladiství 

Děti jsou neplnoleté osoby až do dovršení 15. roku života nebo do pozdějšího 

ukončení povinné školní docházky. Dětská práce je obecně zakázána. 

Mladiství jsou osoby, které dosáhly věku 15 let a nepodléhají již všeobecné povinné 

školní docházce, až do dovršení 18. roku života. 

Zaměstnávání mladistvých upravuje Zákon o zaměstnávání dětí a mladistvých 

(Kinder- und Jugendbeschäftigungsgesetz (KJBG)) a nařízení o zákazu a omezeních 

při zaměstnávání mladistvých Verordnung über Beschäftigungsverbote und -

beschränkungen für Jugendliche (KJBG-VO). 

Minimální věková hranice pro řádné zaměstnání mladistvého v podniku je 15 let a 

další podmínkou je ukončení povinné školní docházky. 

Pracovní doba mladistvých nesmí překročit 8 hodin denně a 40 hodin týdně. 

Přesčasové hodiny jsou povoleny jen mladistvým starším 16 let, a to v případě, že se 

jedná o přípravné a dokončovací práce v délce trvání nejvýše půl hodiny denně. Dále 

platí, že mladiství mohou být zaměstnáváni jen v době od 6 do 20 hodin. Výjimky z 

ustanovení existují pro pohostinství, hudební a divadelní produkce, filmová natáčení, 

v pekárnách, ve zdravotnické péči a v podnicích s vícesměnným provozem. 

Lidé s postižením 

Lidé s postižením, kterým je přiznán status zvýhodněné osoby, mají mimo jiné nárok 

na zvláštní podporu a – za předpokladu, že je to je ustanoveno v kolektivní smlouvě, 

pracovněprávních normách nebo podnikových dohodách – nárok na dodatkovou 

dovolenou a zvláštní ochranu před propuštěním. K uplatnění tohoto nároku mohou 

lidé s postižením podat žádost u příslušné zemské pobočky Spolkového sociálního 

úřadu. Pokud stupeň postižení činí minimálně 50 %, je postiženým přiznán status 

zvýhodněné osoby. Stupeň postižení stanoví posudkoví lékaři Spolkového 

ministerstva zdravotnictví. 

Zákon o zaměstnávání postižených osob upravuje mimo jiné ochranu lidí s 

postižením před výpovědí, který však byl od 1. ledna 2011 novelizován. Pro nově 

uzavírané pracovní poměry se zvýhodněnými zdravotně postiženými osobami platí 

delší „zkušební doba“. Místo dosavadních 6 měsíců nyní zvláštní ochrana před 

výpovědí nabývá účinnosti – kromě výjimek (např. u osob po pracovním úrazu) – až 

po čtyřech letech. Pro postižené zaměstnance také platí všeobecná ochrana před 

výpovědí podle rakouského Ústavního zákona o práci. 

http://www.bmask.gv.at/cms/site/attachments/1/7/4/CH2081/CMS1357288856923/arbeitsmarkt.pdf
http://www.bmask.gv.at/cms/site/attachments/1/7/4/CH2081/CMS1357288856923/arbeitsmarkt.pdf
http://www.arbeitsinspektion.gv.at/NR/rdonlyres/90EA75F2-5308-4C32-BD3C-2AADABB4A856/0/KinderundJugendlichenBeschaeftigungsgesetz1987.pdf
http://www.arbeitsinspektion.gv.at/NR/rdonlyres/ED2CE21D-F7D4-4CF9-B11B-E46CD2675524/0/KJBG_VO.pdf
http://www.arbeitsinspektion.gv.at/NR/rdonlyres/ED2CE21D-F7D4-4CF9-B11B-E46CD2675524/0/KJBG_VO.pdf
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Podniky s více než 25 zaměstnanci jsou kromě toho povinny zaměstnat na každých 

25 zaměstnanců jednoho zvýhodněného postiženého. Pokud tuto povinnost nesplní 

nebo ji splní jen částečně, musí podnik odvádět vyrovnávací poplatek. Pokud podnik 

s méně než 25 zaměstnanci, který tuto zákonnou povinnost nemá, přesto nově 

zaměstná osobu s postižením, může obdržet od Spolkového sociálního úřadu 

příspěvek na integraci zvýšený o 25 %. 

Na podporu začlenění nezaměstnaných osob s postižením na trhu práce resp. 

k zajištění ohrožených pracovních míst poskytuje Spolkový sociální úřad různé formy 

finanční podpory a provádí další opatření (www.bundessozialamt.gv.at). 

Těhotné ženy a matky 

Ochranné období zpravidla začíná pro těhotné ženy osm týdnů před porodem a končí 

osm až šestnáct týdnů po porodu (absolutní zákaz zaměstnávání). 

Jakmile se žena dozví o svém těhotenství, musí o této skutečnosti okamžitě 

informovat svého zaměstnavatele. Od tohoto hlášení platí ochrana před výpovědí a 

propuštěním. Během tohoto ochranného období a v následující době je možná 

výpověď pouze ve zvláštních případech (např. uzavření podniku) a se souhlasem 

soudu. Ochrana před výpovědí trvá až do 4 měsíců po porodu. Pokud žena uplatní 

nárok na mateřskou dovolenou, nesmí dostat výpověď ještě 4 týdny po jejím 

skončení. Pokud uplatní nárok na rodičovskou dovolenou, platí ochrana před 

výpovědí ještě 4 týdny po ukončení rodičovské dovolené, nejvýše však do 

ukončeného čtvrtého roku věku dítěte. 

Pracovní poměr žen, které vykonávají závislou činnost, během ochranné lhůty dále 

trvá. Výše dávek v mateřství se vypočítává z průměrného čistého příjmu v posledních 

třech kalendářních měsících před začátkem ochranné lhůty, včetně zvláštních 

příplatků. Pokud však žena pobírá příspěvek na ošetřování dítěte, dávky podpory 

v nezaměstnanosti nebo dávky v hmotné nouzi, vypočítávají se dávky v mateřství 

jinak (informace obdržíte u příslušné zdravotní pojišťovny). 

Nastávající nebo kojící matky nesmí pracovat v noci, mimo několika přípustných 

výjimek. Doba práce v noci trvá od 20 hodin do 6 hodin. Výjimky existují například 

v dopravě, u hudebních nebo divadelních představení nebo u zdravotnického 

personálu. Nastávající a kojící matky, které jsou zaměstnány v těchto odvětvích, 

mohou pracovat nejvýše do 22 hodin. Po skončení noční práce musí mít 

nepřerušovanou dobu odpočinku nejméně 11 hodin. 

Samostatná výdělečná činnost 

Počet osob samostatně výdělečně činných stoupá 

V uplynulých letech stoupl význam samostatné výdělečné činnosti. Od roku 2001 do 

roku 2011 byl v Rakousku zaznamenán nárůst samostatné výdělečné činnosti zhruba 

o 20 %. Počet samostatně výdělečně činných osob činil v roce 2011 v celoročním 

http://www.bundessozialamt.gv.at/
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průměru 482.600, zatímco v roce 2012 činil počet samostatně výdělečně činných 

podle výběrového statistického šetření 474.100, z toho bylo 306.300 mužů a 167.700 

žen. Ve srovnání s předchozím rokem se počet osob samostatně výdělečně činných 

mírně snížil. 

Formy samostatné výdělečné činnosti 

Začínající podnikatelé mají na výběr z více možných forem zahájení samostatné 

výdělečné činnosti, např.: 

 

 založení nového podniku 

 franchising (pronájem zavedené koncepce podnikání) 

 nástupnictví ve firmě/převzetí 

 založení malé firmy (objem kapitálu potřebného k založení firmy do 25 000 

euro) 

 spin-off (odštěpení/osamostatnění části podniku) 

 internetový start-up 

 e-business 

Poradenství ohledně založení firmy, finanční pomoc 

Informace a nabídky poradenství pro cestu k samostatnosti nabízejí např. následující 

instituce: 

 

  Servis Rakouské hospodářské komory pro začínající podnikatele: 

www.gruenderservice.at 

 Program Servisu trhu práce (AMS) pro zakládání firem 

www.ams.at/sfa/14081_18658.html 

 Servis "Založení firmy" Spolkového ministerstva hospodářství, rodiny a 

mládeže: 

http://www.bmwfj.gv.at/wirtschaftspolitik/standortpolitik/seiten/unternehmensgr

%C3%BCndung.aspx 

 Odkazy a adresy k založení podniku: 

http://www.help.gv.at/Content.Node/109/Seite.1090000.html 

 

Provozování živnosti 

Pokud někdo zřizuje provozovnu v Rakousku, potřebuje k tomu živnostenské 

oprávnění pro místo, kde hodlá zřídit pobočku. Také český živnostenský zákon 

podobně upravuje, pro které profese je zapotřebí živnostenské oprávnění nebo 

povolení k podnikání. 

http://www.gruenderservice.at/
http://www.ams.at/sfa/14081_18658.html
http://www.bmwfj.gv.at/wirtschaftspolitik/standortpolitik/seiten/unternehmensgr%C3%BCndung.aspx
http://www.bmwfj.gv.at/wirtschaftspolitik/standortpolitik/seiten/unternehmensgr%C3%BCndung.aspx
http://www.help.gv.at/Content.Node/109/Seite.1090000.html
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Možnost přihlášení živnosti mají nejen Rakušané, ale také občané států EHP a 

Švýcarska. Pro přihlášení živnosti v Rakousku je nutno splnit několik podmínek. 

Osoba, která chce přihlásit živnost, musí mít nejméně 18 let a nesmějí u ní nastat 

žádné důvody pro vyloučení živnosti (například předchozí hospodářský trestný čin). U 

vázané živnosti (např. stolař) musí uchazeč prokázat kvalifikaci. 

Doporučený postup pro přihlášení živnosti je obrátit se na příslušnou hospodářskou 

komoru (okresní nebo regionální/krajskou kancelář). 

Další informace: 

http://portal.wko.at/wk/format_detail.wk?AngID=1&StID=420794&DstID=686 

Živnost je třeba přihlásit u okresního správního úřadu (http://www.help.gv.at/ 

behoerdenadressen/anfrage.jsf), v jehož obvodu leží místo usazení. Právnické osoby 

(firmy) navíc potřebují zápis do rakouského obchodního rejstříku (Firmenbuch). 

Prokázání dosažené kvalifikace, které je vyžadováno u vázaných živností 

(http://www.bmwfj.gv.at/Unternehmen/Gewerbe/Documents/Liste%20reglementierte

%20Unternehmenst%C3%A4tigkeiten.pdf), se může uskutečnit uznáním diplomu: 

(https://www.help.gv.at/Portal.Node/hlpd/public/content/195/40998.html). 

Pokud chcete provozovat samostatnou činnost v řemeslných oborech, informujte se 

prosím v každém případě u příslušného okresního správního úřadu. 

Nezávislí pracovníci 

Smlouva s nezávislým pracovníkem obsahuje tyto typické znaky: 

 

 malá nebo žádná osobní závislost, 

 nezávislí zaměstnanci se zpravidla mohou nechat zastoupit, 

 nejsou začleněni do organizační struktury podniku, 

 používají vlastní pracovní prostředky a 

 neručí za dosažení výsledku. 

 

Smlouva s nezávislým pracovníkem nezakládá žádnou nebo jen velmi malou osobní 

závislost tohoto pracovníka. Ten používá hlavně své vlastní pracovní prostředky. 

Nezávislí pracovníci nejsou začleněni do organizační struktury podniku, mohou se 

nechat v práci zastoupit. Na rozdíl od smlouvy o dílo nejsou povinni poskytnout 

záruku za výsledek určitého díla. 

Nezávislí pracovníci, jejichž měsíční příjem přesáhne hranici malého příjmu, která 

činí 386,80 euro měsíčně (v roce 2013), se musí přihlásit u příslušné oblastní 

zdravotní pojišťovny jako osoby vykonávající nezávislou činnost, a jsou tedy 

účastníky zdravotního pojištění. Od 4. dne pracovní neschopnosti mohou tyto osoby 

čerpat dávky nemocenského pojištění. Kromě toho jsou pojištěny proti úrazu, 

nezaměstnanosti a podléhají ustanovením Zákona o platební neschopnosti a jistotě 

odměny (Insolvenzentgeltsicherungsgesetz, IESG). 

http://portal.wko.at/wk/format_detail.wk?AngID=1&StID=420794&DstID=686
http://www.bmwfj.gv.at/Unternehmen/Gewerbe/Documents/Liste%20reglementierte%20Unternehmenst%C3%A4tigkeiten.pdf
http://www.bmwfj.gv.at/Unternehmen/Gewerbe/Documents/Liste%20reglementierte%20Unternehmenst%C3%A4tigkeiten.pdf
https://www.help.gv.at/Portal.Node/hlpd/public/content/195/40998.html
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Nezávislí pracovníci požívají omezenou pracovněprávní ochranu. Pokud nemají 

uzavřenou dohodu se zadavatelem, nemají nezávislí pracovníci nárok na zvláštní 

příplatky, dovolenou, náhrady mzdy, ochranu před výpovědí atd. Pokud splní 

podmínky, dostanou ovšem odstupné, resp. podléhají ustanovením Zákona o 

zaopatřovacím systému a pro zaměstnance a osoby samostatně výdělečně činné 

(Betriebliches Mitarbeiter- und Selbständigenvorsorgegesetz, BMSVG). Nezávislí 

pracovníci musí odvádět daň z příjmu, pokud jejich roční příjem překročí určitou 

částku. Patří do kategorie samostatně podnikajících osob a musí požádat finanční 

úřad o přidělení daňového čísla. 

Upozornění: Nezávislí pracovníci mají jen omezenou pracovněprávní ochranu. 

Pokud neuzavřou se zadavatelem (zaměstnavatelem) dohodu, nemají nárok na 

mzdu vyplývající z kolektivní smlouvy, zvláštní příplatky, odstupné, dovolenou, 

pracovní volno a výpovědí. 

Další informace: 

https://www.usp.gv.at/Portal.Node/usp/public/content/mitarbeiter/beschaeftigungsfor

men/freie_dienstnehmer/Seite.880003.html 

http://wien.arbeiterkammer.at/online/freier-dienstvertrag-38721.html 

Smlouva o dílo 

Smlouva o dílo spočívá v tom, že se zhotovitel zaváže zhotovit určité dílo za odměnu. 

Na rozdíl od pracovní smlouvy je v případě smlouvy o dílo rozhodující výsledek 

provedených výkonů. Povinností zhotovitele je vytvořit dílo (konkrétní výkon) nebo 

dosáhnout určitého výsledku. 

Do kategorie „nové samostatně podnikající osoby“ spadají všechny živnostenské 

činnosti, pro které není nutný živnostenský list (např. autoři, znalci, překladatelé, 

lektoři, psychoterapeuti). Významné charakteristiky nové samostatně výdělečné 

činnosti se v podstatě překrývají s charakteristikami osob, které vykonávají činnost na 

základě smlouvu o dílo a mají živnostenský list: 

 

 osobní a společenská nezávislost na zadavateli 

 činnost nemusí být prováděna osobně (právo na zastupování třetí osobou) 

 zhotovitel díla není vázán pokyny 

 zhotovitel díla má podnikovou organizační strukturu (kancelář, provozní 

prostředky atd.) 

 

Smlouva o dílo je splněna zhotovením díla. Dokončení smluveného díla nebo 

dosažení výsledku znamená automaticky ukončení závazkového vztahu. Nové 

samostatně podnikající osoby jsou povinny ohlásit činnost u Správy sociálního 

pojištění živnostníků (SVA), pokud 

 

https://www.usp.gv.at/Portal.Node/usp/public/content/mitarbeiter/beschaeftigungsformen/freie_dienstnehmer/Seite.880003.html
https://www.usp.gv.at/Portal.Node/usp/public/content/mitarbeiter/beschaeftigungsformen/freie_dienstnehmer/Seite.880003.html
http://wien.arbeiterkammer.at/online/freier-dienstvertrag-38721.html
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 jejich hrubý roční příjem přesahuje částku 6.453,36 euro (v roce 2013) nebo 

 mají vedle příjmů ze smluv o dílo kdykoli během roku další příjmy (např. 

z pracovního poměru, „volného“ pracovního poměru nebo z pojištění pro 

případ nezaměstnanosti); tyto osoby jsou povinně účastníky sociálního 

pojištění, pokud jejich příjem za kalendářní rok činí nejméně 4.641,60 euro (za 

rok 2013). 

 Příjmová hranice pro účast v pojištění neplatí, pokud tyto osoby současně 

vykonávají samostatnou výdělečnou činnost zakládající povinnou účast v 

pojištění u Správy sociálního pojištění živnostníků (např. jako živnostníci). 

 

Nové samostatně podnikající osoby jsou účastníky zdravotního, důchodového a 

úrazového pojištění. 

Další informace: 

http://www.arbeiterkammer.at/www-397-IP-839.html 

https://www.usp.gv.at/Portal.Node/usp/public/content/mitarbeiter/beschaeftigungsfor

men/neue_selbstaendige/Seite.880004.html (nové samostatně podnikající osoby) 

https://www.usp.gv.at/Portal.Node/usp/public/content/mitarbeiter/beschaeftigungsfor

men/werkvertrag_mit_gewerbeberechtigung/Seite.880005.html (smlouva o dílo s 

živnostenským oprávněním) 

Přihlášení živnosti 

Osoby, které si chtějí zřídit živnost, ji musí přihlásit u okresního správního úřadu 

(http://www.help.gv.at/behoerdenadressen/anfrage.jsf), v jehož obvodu se nachází 

provozovna, nebo (u statutárních měst) na magistrátu. 

Povinné pojištění 

Osoby samostatně výdělečně činné resp. zakladatelé firmy se musí zapojit buď do 

veřejného nebo do soukromého zdravotního pojištění a pojištění pro případ 

odkázanosti. 

 

 

Základní informace pro přeshraniční pracovníky 

Samostatná výdělečná činnost z České republiky do Rakouska 

Osoby, které se chtějí usadit v Rakousku, tam musí přihlásit živnost. Jestliže se jedná 

o činnost vykonávanou v rámci vázané živnosti, musí podle rakouského 

živnostenského zákona prokázat kvalifikaci. Kvalifikaci dosaženou v České republice 

musí uznat rakouské ministerstvo práce, sociálních věcí a ochrany spotřebitele. Toto 

uznání nebo uznání rovnocennosti kvalifikace musí předcházet prvnímu poskytnutí 

služby a pak není časově omezeno. 

 

http://www.arbeiterkammer.at/www-397-IP-839.html
https://www.usp.gv.at/Portal.Node/usp/public/content/mitarbeiter/beschaeftigungsformen/neue_selbstaendige/Seite.880004.html
https://www.usp.gv.at/Portal.Node/usp/public/content/mitarbeiter/beschaeftigungsformen/neue_selbstaendige/Seite.880004.html
https://www.usp.gv.at/Portal.Node/usp/public/content/mitarbeiter/beschaeftigungsformen/werkvertrag_mit_gewerbeberechtigung/Seite.880005.html
https://www.usp.gv.at/Portal.Node/usp/public/content/mitarbeiter/beschaeftigungsformen/werkvertrag_mit_gewerbeberechtigung/Seite.880005.html
http://www.help.gv.at/behoerdenadressen/anfrage.jsf
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Informace a poradenství na místě 

Poradci EURES v České republice 

Informace a poradenství v otázkách týkajících se rozdílných forem zaměstnání, např. 

práce na zkrácený pracovní úvazek, malý pracovní úvazek nebo zaměstnání na dobu 

určitou, poskytují v České republice tito poradci EURES: 

 

Josef Kodet 

Úřad práce – Region Vysočina 

Brtnická 21 

CZ - 586 01 Jihlava 

Tel.: +420 950 123 320 

Fax: +420 567 309 302 

E-mail: eures@ji.mpsv.cz 

 

Lenka Navrátilová 

Úřad práce 

Šujanovo nám. 3  

CZ-660 35 Brno 

Tel.: +420 950 104 320 

Fax: +420 950 104 178 

E-mail: eures@bm.mpsv.cz 

 

Libor Šimánek 

Úřad práce 

Klavíková 7  

370 04 České Budějovice 

Tel.: +420 950 109 320 

Fax: +420 387 315 267 

E-mail: eures@cb.mpsv.cz 

 

Seznam všech poradců EURES na českých úřadech práce najdete pod následujícím 

odkazem: 

http://portal.mpsv.cz/eures/kontakty 

 

 

 

 

i 

mailto:eures@ji.mpsv.cz
mailto:eures@bm.mpsv.cz
mailto:eures@cb.mpsv.cz
http://portal.mpsv.cz/eures/kontakty
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Servis hospodářské komory pro začínající podnikatele 

Servis rakouské hospodářské komory pro začínající podnikatele (Gründerservice) 

podporuje začínající podnikatele a provází je na cestě k samostatnému podnikání 

prostřednictvím poradenství, dalšího vzdělávání a poskytování informací. 

 

Gründerservice Niederösterreich (Servis pro začínající podnikatele Dolní Rakousko) 

Landsbergerstraße 1 

A - 3100 St. Pölten 

Tel.: +43 (0) 2742 851 17701 

Fax: +43 (0) 2742 851 17199 

E-mail: gruender@wknoe.at 

Internet: www.gruenderservice.at 

 

Gründerservice Oberösterreich (Servis pro začínající podnikatele Horní Rakousko) 

Hessenplatz 3 

A - 4020 Linz 

Tel.: +43 (0) 5 90 909 

Fax: +43 (0) 5 90 909 2800 

E-mail: sc.gruender@wkooe.at 

Internet: www.gruenderservice.at 


